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instruction manual - Joolz footmuff
Gebrauchsanweisung - Joolz FuBsack
manual de instrucciones - Joolz saco
manvuel d’instructions - Joolz chanceliére

not applicable for polar footmuff

/A WARNING

en  WARNING
- Always use in combination with the restraint system
- Do not cover the child's face, as there can be a risk of suffocation
- Do not use in combinaton with the cot.
de WARNUNG
- Immer in kombination mit dem riickhaltesystem verwenden
- Das gesicht des kindes aufgrund von erstickungsgefahr nicht bedecken
- Nichtin Kombination mit der Wanne verwenden.
. WAARSCHUWING
- Altiid samen met het bevestigingssysteem gebruiken
- Bedek nooit het gezicht van het kind, wegens risico op verstikking
- Niet samen met de wieg gebruiken
fr  AVERTISSEMENT
- Toujours utiliser en conjonction avec le systéme de sécurisation
- Pour éviter tout risque d'étouffement, ne couvrez jamais le visage de |’enfant
- Ne pas utiliser en conjonction avec la nacelle.
es ADVERTENCIA
- Usar siempre en combinacién con el sistema de retencién
- No cubrir la cara del bebé, ya que puede haber riesgo de asfixia
- No utilizar en combinacién con el capazo.
pt  AVISO
- Utilize sempre em conjunto com o sistema de imobilizacdo
- Nao cubra o rosto da crianca, pois pode haver risco de asfixia
- Nao utilize em conjunto com a alcofa
it ATTENZIONE
- Utilizzare sempre in combinazione con il sistema di ritenuta
- Non coprire il volto del bambino, per evitare rischi di soffocamento
- Non utilizzare in combinazione con il leftino.
sv  VARNING
- Anvénd alltid i kombination med selen
- Tack inte éver barnets ansikte, dé& det finns risk fér kvévning
- Anvénd inte i kombination med liggdelen.
no ADVARSEL
- Bruk alltid i kombinasjon med sikkerhetsbeltene
- Ikke dekk til barnets ansikt, ettersom det kan vaere fare for kvelning
- lkke bruk i kombinasjon med liggedelen.
i  VAROITUS
- Kéyté aina yhdessé turvajérjestelmén kanssa
- Alé peitd lapsen kasvoja, koska se voi aiheuttaa tukehtumisvaaran
- Alg kdyta yhdessa makuuosan kanssa.
da  ADVARSLER
- Anvend altid i kombination med fastspaendings-anordningen
- Daek ikke barnet ansigt fil, da det kan udgere en kvaelningsfare
- Ma ikke anvendes i kombination med barneseng.

rv

pl

uk

ee

sl

hr

cs

bg

ro

designed in The Netherlands

JoolzHub  JoolzDay  Joolz Geo

not applicable for the Joolz Hub

- Enerﬂo ennonl"’i)‘(yﬁ‘re BENTE N NENTENON ornaneyenes!

- Ee naknbisaiite neto nebenka, Tak Kak ATO NOXeET NAeBeNTe K €ro yayienesi
- Eanneﬁue‘mbl €NnoNMXoBATH BNenTe N AETNKOM KNOBATKOM.

- Zawsze uzywaé w polqczeniu z systemem zabezpieczajgcym

- Nie zakrywaé twarzy dziecka, poniewaz moze to grozi¢ uduszeniem
- Nie uzywa¢ w polgczeniu z gondolq.

- XaBxze Bekonentosyiite naxon 6x nentenosi obnexennsi

- ne Xaknesante 06ne‘4‘lbl aertene, OnK6nl"’1Ke Te Nnoxe nnexsente Ao blbl yﬂy;lenﬂbl
- %abononblyTinLl BEKONENTOBYBATE NAXON X AEThiNeN NEXeuKon.
HOIATUS!

- Kasutage alati koos kinnitussiisteemiga

- Arge katke lapse niigu, muidu vaite p&hjustada lambumisohu

- Arge kasutage koos kookoniga.

- Vienmér izmantojiet kopa ar ierobeZotdijsistemu

- Neapklgjiet berna seju, lai neizraisitu smak3anas risku

- Nelietojiet kombindcija ar gultinu.

- Visada naudokite su tvirtinimo sistema

- Neuzdenkite vaiko veido, nes jis gali uzdusti

- Nenaudokite kartu su lopsiu.

Vedno uporabljajte v kombinaciji z varnostnim pasom

Ne pokrivaijte ofrokovega obraza, saj obstaja nevarnost zadusitve
opozorilo ne uporabljajte v kombinaciji s posteljico.

- Uvijek upotrebliavaijte u kombinaciji sa sustavom za vezivanje

- Ne prekrivaite lice djeteta jer postoji opasnost od guienja

- Ne upotrebliavaijte u kombinaciji s djecjim lezajem.

- Vzdy pouzivejte v kombinaci se zadrznym systémem

- Neprikryveijte oblicej ditéte, hrozi riziko uduseni

- Nepouzivejte v kombinaci s korbou

- Eenare EeXMNOoMXBANTE B KOﬂseﬂQTebl nornaneyertenneTte konane

- Ee noknesaiite neteto na peteTo, Txit KATO ena nenk ot xafyiasane
- Ee exnonxeaiire 8 konbenares n koranara.

- Utilizafi intotdeauna in combinatie cu sistemul de fixare

- Nu acoperii fafa copilului, deoarece existd riscul de sufocare

- Nu utilizati in combinatie cu landoul.
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UPOZORENJE

- Uvek koristite u kombinaciji sa bezbednosnim sistemom

- Nemojte pokrivati lice deteta jer postoji rizik od guienja

- Nemojte koristiti u kombinaciji sa kolevkom.
FIGYELMEZTETES

- Mindig régzité rendszerrel egyitt haszndlija

- Ne takarja be a gyermek arcét, mivel az fulladésveszéllyel jarhat
- Ne haszndlja mézeskosarral egyitt.

VAROVANIE

- Vzdy pouzivajte v kombi

ii so zadrZiavacim systémom
- Nezakryvaite tvér diefafa, méze vznikndf riziko udusenia
- Nepouzivajte v kombindcii s vanickou.
MPOEIAOMNOIHZEIZ

-V XPNOLUOTIOLELTAL TTOVTOL OE GUVEUQOLO UE TO CUCTNHA TIPOTSETNG

- HNV KAAUTITETE TO TIPOCWTIO TOU TIALSLOU YLATL UTIOPXEL KIVEUVOG Ao UELAG.VOL N XPNOLUOTIOLETaL OE

OUVEUOOUO LE TO TIOPT-UIEUTTE.
5 OpRlommpsle slispl pp DI I b
- IS e e 1B ros Ul s JUEeold
- Isomepse g 1o
WAARSKUWING

- Gebruik altyd in kombinasie met die weerhoudingstelsel

- Moenie die kind se gesig toemaak nie, aangesien die risiko van versmoring bestaan

- Moenie in kombinasie met die bababedjie gebruik nie.
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AMARAN

- Sentiasa gunakan bersama-sama dengan sistem halangan

- Jangan menutup muka kanak-kanak, kerana risiko sesak nafas boleh berlaku
- Jangan gunakan bersama-sama dengan kot.

PERINGATAN

- Selalu gunakan dengan sistem penahan

- Jangan menutup wajah bayi, karena dapat menyebabkan risiko sesak napas
- Jangan digunakan bersama dengan tempat tidur.

bu::aﬁ‘)

S apsie ople o Gus g pol pa | mIi e By oS

TP Sp S O jel ) S i ol

S aple Dl O pa |l G, 0.

JOOL

POSITIVE
DESIGN



